Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 113

YAAMOI PIT”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The Lord who shook creation for Israel alone deserves trust, blessing, and The Greek text of Psalms 113 follows the standard critical text of the
living praise. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The Lord who shook creation for Israel alone deserves trust,
blessing, and living praise. It opens with creation recoiling before the God
of Jacob, then pivots into a liturgical refusal to claim honor for Israel itself.
The second half contrasts the inert idols of the nations with the living

Lord who remembers, helps, blesses, and assigns the earth to humanity



while drawing the living into ongoing praise. Versification follows the
LXX.

Discourse structure of the chapter

A-113:1-4

B-113:5-8

C-113:9-12

D-113:13-19

E-113:20-26

Exodus remembered in cosmic terms

Beginning by retelling Israel's departure from Egypt as the moment Judah became God's sanctuary and the sea and Jordan recoiled before him.

Creation questioned before the Lord of Jacob

The singer interrogates sea, river, and mountains, forcing creation itself to answer that it trembled before the presence of the Lord of Jacob.

Glory belongs to the Lord alone

The congregation turns from the exodus memory to refuse self-glory and asks that the Lord's own name be honored for his mercy and truth.

Idols are exposed and trust is redirected

The nations' idols are stripped of speech, sight, and action so that Israel, Aaron's house, and all who fear the Lord are driven to trust the living helper instead.

Blessing, inheritance, and the praise of the living
The close answers idol impotence with the Lord's remembered blessing, his gift of the earth to humankind, and the charge that the living must keep blessing him

forever.

1 aMAndouvia év €€08w IopanA €€ AtyVntou oikov lakwp €k AaoT PapPdpov

Hallelujah. At Israel's departure from Egypt, the house of Jacob from a barbarous people,

Exodus Memory Opens the Psalm asyndeton

The psalm opens by locating praise in the foundational exodus departure.



~ ™ - ™

aAAnAovia v £€00w IopanA

hallelujah in departure Israel

I ALLHLOUIA P-év N2 DSF - £€080¢ N GSM - TopanA

adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, adverbial or particle element shaping the clause
or phrase instrument, sphere, or recipient or phrase

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast g A . . — sphere or reference — discourse linkage or contrast
3 €v: meaning 'in'; here it marks the relation P g
aAAnlovia: meaning 'hallelujah'; signaled by preposition governing its #£080¢: meaning 'departure'; it serves as IopanA: meaning 'Israel'; conjunction or
conjunction or particle linking this unit complement phrase. dative nominal element marking relation, particle linking this unit with the
with the surrounding discourse. instrument, sphere, or recipient. surrounding discourse.
bl bl 4 v
EE AlYUT[tOU O1KOVL IO(K(L)B
from Egypt house Jacob
P-ék N2 GSF - Afyvmntog N2 GSM * 01k0g N GSM - ’TakWp
preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, adverbial or particle element shaping the clause
. . . possession, source, or quality possession, source, or quality or phrase
— spatial or relational framing
, o : ) — relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast
¢&: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing Alyvmrov: transliterated proper name oikog: meaning 'house'; it serves as genitive Iakwp: meaning 'Jacob'; conjunction or
its complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions nominal element defining relation, particle linking this unit with the
as genitive nominal element defining possession, source, or quality. surrounding discourse.
relation, possession, source, or quality.
bl ~ 4
€K Aaod BapPapou
from people foreign
P-ék N2 GSM - Aadg A1B GSM - BépPapog
preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation,
ossession, source, or quali o0ssession, source, or quali
— spatial or relational framing i quatty 4 quatity
, o . . — relational specification — relational specification
€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing Aadg: meaning 'people’; it serves as BdpPapog: meaning 'foreign'; it serves as
its complement phrase. genitive nominal element defining genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.



2 €yevnOn Tovdala aylaoua avtod IopanA €ovoia avtod

Judah became his sanctuary, Israel his dominion.

Israel Becomes Holy Domain asyndeton

The redeemed people are redefined as holy space and royal domain.

£yeviOn
become

VCI API3S " yiyvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvouat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Iovdaia
Judah

N1A NSF - Tovdaia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Iovdaia: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

aylaoua

sanctuary

N3M NSN - ayiaoua

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

aylaopa: meaning 'sanctuary'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

IopanA
Israel
N NSM - TopafA

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

IopanA: meaning 'Israel'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

2 7
£€ovoia
dominion

N1A NSF - ¢€ovoia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

¢fovoia: meaning 'dominion'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

avTtod
his
RD GSM * a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

avtoD
his
RD GSM * a0Td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



3 11 0dAacoa eidev kai Epuyev 6 Topddvng Eotpden gig T& dmiow
The sea saw and fled; the Jordan turned back.

Waters Flee Before the Lord | gnd

Waters respond dramatically to the Lord who leads his people.

(4 Ié 5 \
n 60(7\0(0’0’0( 8188\7 KOl
the sea saw and
RA NSF - 0 N1S NSF - 8dAacoo VBI AAI3S - 6pdw C-xai
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
) predicate, or apposition of the clause context
— noun-phrase marking
— participant prominence — constative aorist — discourse linkage or contrast
1: Greek article marking definiteness and = PR ¢
the role of the accompanying noun phrase. BdAacoa: meaning 'sea'; it serves as Opdw: meaning 'saw'; it carries the action, kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, process, or state of the clause; here it linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. functions as verbal form carrying the discourse.

action, process, or state of the clause.

~ ™ ~ ™ - ~ -~

Euyev 0 Topdavng £0TPAPN

fled the 10pddvng turned back
VBI AAI3S - pelyw RANSM - 0 N1M NSM - Iopddvng VDI API3S - 6Tpépw
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
of the clause ) predicate, or apposition of the clause
— noun-phrase marking
constative aorist . . . .- articipant prominence constative aorist
- 0: Greek article marking definiteness and —P pantp -
@ebyw: meaning 'fled"; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. Top8dvng: transliterated proper name oTpé@w: meaning 'turned back'; it carries
process, or state of the clause; here it rendered in Greek letters; here it functions the action, process, or state of the clause;
functions as verbal form carrying the as nominative element functioning as here it functions as verbal form carrying

action, process, or state of the clause. subject, predicate, or apposition. the action, process, or state of the clause.



€1¢

into

P elg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

The mountains skipped like rams, and the hills like lambs of sheep.

Mountains Leap Before His Presence

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

The natural order is pictured as leaping before the divine presence.

omiow

back

P - omtiow

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

omiow: meaning 'back’; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Ta Opn €0KIpTNoAV WOEL Kptol Kal ol Bouvol w¢ dpvia Tpofdtwy

1
X
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

v

opn

mountains

N3E NPN - 6pog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

8pog: meaning 'mountains'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

£oKkipTnoav
skipped

VAI AAI3P * oK1pTdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

oK1pTaw: meaning 'skipped'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

WOEL
like
X - woel

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'like'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



=

\
Kploi
rams

N2 NPM - kp16g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Kp16G: meaning 'rams'; it serves as
nominative element functioning as subject,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

predicate, or apposition. discourse.
< y 7 7
w¢ apvia T[POB(X‘C(.OV
like lambs sheep
X wg N2N NPN - gpviov N2N GPN * mpéBatov

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'like'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

b3 7 : 1 L

apviov: meaning 'lambs'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npdPatov: meaning 'sheep'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

5 ti ool éotiv OdAacoa 6t £Quyeg Kat 6ol [opddv GTL GveXWpNoag 1¢ T OTiowW

What is the matter with you, sea, that you fled, and with you, Jordan, that you turned back?

Creation Is Questioned | and

The poet interrogates creation to underscore the wonder of the exodus signs.

Bouvoi
hills

N2 NPM - Bouvdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Pouvdg: meaning 'hills'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



I4 /4 bl Ié
Ti (010) § EO0TIV Oalacoa

what to you be sea
RIASN - tig RP DS 00 V9 PAI3S - eipi N1S NSF - 0dAacoa
pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,
participant role within the clause participant role within the clause of the clause predicate, or apposition
— participant reference — participant reference or interest — ongoing verbal process — participant prominence
Ti: meaning 'what'; pronoun marking ool: meaning 'to you'; pronoun marking elpi: meaning 'be'; it carries the action, OdAacoa: meaning 'sea'; it serves as
person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
form marking person, reference, or form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
gp g p P
participant role within the clause. participant role within the clause.

(%4 v \ 7

OoT1 EPUYEC Kol ool

because fled and to you

C-6n VBI AAI2S - pelyw C - kai RP DS o0

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or

context of the clause context participant role within the clause

— discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast — participant reference or interest
4t meaning 'because'; conjunction or @evyw: meaning 'fled'; it carries the action, Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ool: meaning 'to you'; pronoun marking
particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the
surrounding discourse. functions as verbal form carrying the discourse. clause; here it functions as pronominal

action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

7 (74 b 4 b
IOPS(XV]’] oT1 AVEXWPEToAG €1C
10pddvn because XWpEwW ava into
N1M VSM - lopddvng C-6n VAI AAI2S - Xwpéw + Gva P - €ig
vocative nominal element used in direct address connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
context of the clause
— direct address f — spatial or relational framing
, . — discourse linkage or contrast — constative aorist , . .
Top8dvn: transliterated proper name €i¢: meaning 'into'; here it marks the
rendered in Greek letters; here it functions &t meaning 'because'; conjunction or Xwpéw + Gva: meaning 'Ywpéw dva'; it relation signaled by preposition governing
as vocative nominal element used in direct particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the its complement phrase.
address. surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



\
X
the

RA APN 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

omiow

back

P - Omiow

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

oniow: meaning 'back'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

6 T Opn OTL E0KIPTNOATE WOEL KP1oi Kal ol fouvol wg dpvia tpoPdtwy

And you mountains, that you skipped like rams, and you hills, like lambs of sheep?

Questioning Expands the Wonder | gnd

The questioning extends from waters to heights, keeping the cosmic astonishment in view.

1
X
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

v

opn

mountains

N3E APN - 8pog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

8pog: meaning 'mountains'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

(74

OT1
because
C- 6t

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

£0KLPTNOATE
skipped

VAI AAI2P - oK1pTdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

oKklptdw: meaning 'skipped'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



woel Kp1ol Kal ol
like rams and the
X - woel N2 NPM - kp16g C-kal RANPM -0

nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase

predicate, or apposition context

adverbial or particle element shaping the clause

or phrase )
— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — participant prominence — discourse linkage or contrast

ot: Greek article marking definiteness and

woel: meaning 'like'; conjunction or Kp16G: meaning 'rams'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.

particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding

surrounding discourse. predicate, or apposition. discourse.

\ [ bl /4 Ié
Bouvoi WG apvia npoPatwv
hills like lambs sheep
N2 NPM - fovvdg X g N2N NPN - &pviov N2N GPN - tpdpatov

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Bouvég: meaning 'hills'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'like'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

-y A L
apviov: meaning 'lambs'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

7 &m0 MPOGWTOL KLPIOL €6aAe0ON 1 Y1 &Ttd TPocwovL ToT B0l Takwf

From before the Lord the earth was shaken, from before the God of Jacob,

Earth Trembles Before Jacob's God asyndeton

The answer is simple: the earth trembles before Israel's God.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npdPatov: meaning 'sheep'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



) \
1o
from before
P amnd
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

TPOGWITOV

TPOGWTOV

N2N GSN - mpdowmov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npdownov: meaning 'mpocwmov'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kupiov

Lord

N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

£oaAevOn
£0aAevOn
VCI API3S - caAebw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

oaledw: meaning '¢écaAedOn'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(4

n

the

RANSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YN

N1 NSF - yf

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

yii: meaning 'yfi'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

) \
(001€0)
from before
P-4mé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Gmo: meaning 'from before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

T0o0
of the

RAGSM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

000
God

N2 GSM - Bgdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0e6¢: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Toakwf
Jacob

N GSM - Tak®f
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Iakwp: meaning 'Jacob'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TPOGWIIOV

TPOGWTOL

N2N GSN * tpdowTov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npdownov: meaning 'mpoowmov'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



8 100 otpédavtog Ty TETpaV €1¢ AMpvag VOATWVY Kal TV dkpdTooV €i¢ TNYAG LIATWV

who turned the rock into pools of waters, and the flint into springs of waters.

Rock Becomes Water in the Wilderness

and

The same Lord who shakes creation also supplies life from stone in the wilderness.

ToU
of the

RAGSM -6
article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4 i \
oTPEYPAVTOG ™mv
oTPEYAVTOG the

VA ‘ 0aTyop oTpEQPw RA ASF - 6

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

of the clause )
— noun-phrase marking

— verbal action or state .
Thv: Greek article marking definiteness and

aamyou 0Tpé@w: meaning 'oTpéPavtog's it the role of the accompanying noun phrase.
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

METPAV

rock

N1A ASF - nétpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

nétpa: meaning 'rock’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

€1Q

into

P &ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

7 € 7
Atpuvag vdatwv
pools waters
N1 APF - Aipvn N3T GPN - Gdwp
accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation,
or goal possession, source, or quality

— object specification — relational specification

Afuvn: meaning 'pools'; it serves as Udwp: meaning 'waters'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kat

and

C-Kkal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=~

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

VOdTWV
waters

N3T GPN - U8wp
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

o s G b 5
Udwp: meaning 'waters'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

AKPOTOUOV

flint

A1B ASF - dkpdTOuog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

akpdtopog: meaning 'flint'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

€1¢

into

P €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

1
nnyag
springs
N1 APF * tnyn
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TNyH: meaning 'springs'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Un AUV KOpie un Nuiv GAN' fj T® dvouarti cov 80¢ dd&av €mi T® €A€el cov Kal Tfj dAnBela cov

Not to us, O Lord, not to us, but to your name give glory, because of your mercy and your truth.

Honor Is Redirected to the Lord | but

The psalm pivots from memory to worship that refuses self-glory and seeks honor for the divine

name.



\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ur: meaning 'not'; conjunction or particle

L4 ~
nuiv
tous
RP DP - £ycd

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

NHIv: meaning 'to us'; pronoun marking

KUp1LE
0 Lord

N2 VSM * kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUplog: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the address. linking this unit with the surrounding
discourse. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
€ ~ b4 1 N ~
Nuiv QAN 1l ™
tous but than to the
RP DP - ¢y®d C-&AA& Cf RADSN 0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

NHIV: meaning 'to us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

aAA": meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

f: meaning 'than'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T¢): Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

b) 4 4
ovopati
name

N3M DSN - §voua
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Svoua: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

1
d0¢
give
VO AAD2S - §{Swt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

didwpr: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

do&av

glory

N1S ASF - 86&a

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

86&a: meaning 'glory'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



b \
€Ml
upon
P éni
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

"

to the

RADSN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=

ENéer
mercy

N3E DSN - #Aeog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

X . s 1 LI d
€\eog: meaning 'mercy'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

m
ail
RA DSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

10 unmote einwotv ta £€0vn mod €oTiv 6 BE0G AVTOV

Lest the nations ever say, “Where is their God?”

Divine Honor Must Be Vindicated

lest

The prayer asks that the Lord's honor be publicly vindicated before the nations.

aAnOeiq
truth

N1A DSF - &dAnfeia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

GAnOeia: meaning 'truth'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



Unmote

lest

D - yrimote

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

pAmote: meaning 'lest'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

EIMwov
said
VB AAS3P - einov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

1
X
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

£€0vn
nations

N3E NPN - £6vog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€0vog: meaning 'nations'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Tov
where
D mod

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

mo0: meaning 'where'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

otV
be

V9 PAI3S - ipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

eiul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

[ 4

(0]

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢

God

N2 NSM - 6gd¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Bedg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



11 0 06€0e0¢ NUAV €V TG 00pavG Gvw €V TOIG 0VPAVOIG Kal £V Ti] i Tavta Soa NOEANGeV énoinoev
But our God is in heaven above, in the heavens and on the earth; all that he willed, he did.

The Living God Contrasted with the Nations | but

Israel confesses the Lord as transcendent and utterly effective in action.

0 o¢ 0e0g MUV

the but God our
RANSM 6 X - 8¢ N2 NSM - 0e6¢ RP GP - €y
article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
) or phrase predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — participant prominence — relational specification
0: Greek article marking definiteness and ¢ £ SRl .
the role of the accompanying noun phrase. d¢: meaning 'but'; conjunction or particle 0ed¢: meaning 'God'; it serves as NU®Vv: meaning 'our'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ = ~ ™ - - 7~

pd ~ k) ~ b 4
EV W ovpavw avw
in to the heaven above
P-év RADSM:6 N2 DSM - 0bpavég D dvw
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, adverbial or particle element shaping the clause
) ) ) ) instrument, sphere, or recipient or phrase
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— sphere or reference — discourse linkage or contrast
€v: meaning 'in'; here it marks the relation tQ: Greek article marking definiteness and ¢ ¢
signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. oUpavég: meaning 'heaven'; it serves as dvw: meaning 'above'; conjunction or
complement phrase. dative nominal element marking relation, particle linking this unit with the

instrument, sphere, or recipient. surrounding discourse.



b

&V

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its

TO1G
the

RADPM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

0UPAVOig
heaven
N2 DPM - o0pavdg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

ovpavég: meaning 'heaven'; it serves as

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

complement phrase. phrase. dative nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. discourse.
) ~ ~ Ié
EV m n TTAVTAQ
in M Yi all
P-év RADSF -6 N1 DSF - y7] A3 APN - mag

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

il

Yii: meaning 'yfi'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

(/4

oox

Soa

A1 APN - 860G

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Goog: meaning 'Goa'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

N0éAnoev
willed

VAI AAI3S - 6éAw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

0é\w: meaning 'willed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

£noinoev
made

VAI AAI3S - To1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

moléw: meaning 'made'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

TaG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



12 ta eldwAa T@Vv EOvHV dpyvpiov Kal xpusiov €pya XELPOV avOpOTWV

The idols of the nations are silver and gold, the works of human hands.

Idols Reduced to Crafted Matter

asyndeton

The psalm reduces the gods of the nations to crafted matter.

\
T
the
RA NPN - 6
article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0 Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

e10wAx
idols

N2N NPN - e{dwAov

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

efdwAov: meaning 'idols'; it serves as

TOV
of the

RAGPN-6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

EO0VRV
nations

N3E GPN - €Bvog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

» . v et mcmsllo 8
€0vog: meaning 'nations’; it serves as

nominative element functioning as subject, phrase. genitive nominal element defining
predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality.
b4 4 \ 4 v
apyvpiov Kol Xpuoiov Epya
silver and gold works
N2N NSN - Gpyvpiov C - xai N2N NSN - xpuaiov N2N NPN - €pyov

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

apyoprov: meaning 'silver'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Xpuolov: meaning 'gold'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€pyov: meaning 'works'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



13

XEPOV
hands

N3 GPF - xeip
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

pd 4
avlpwnwv
human

N2 GPM - &vBpw1og
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

&vOpwmog: meaning 'human'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

/4 4 \ k) 4 pd \ )4 \ 9 24
oTopa €XoLotv Kal o0 AaArjcovotv d@BaApovg €xovoty kat oUk Sovtal

They have a mouth, and they will not speak; they have eyes, and they will not see.

Idols Possess Form Without Life = gnd

Idols possess features without living agency.

oTOMX
mouth

N3M ASN - 6Topa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

otdua: meaning 'mouth'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

v
£XOUoV
£xovorv

V1 PAI3P - #xw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

€xw: meaning '€xovov'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

R
ov
not
D- o0
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

AaAncoveiv
speak
VF FAI3P - AaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

AaAéw: meaning 'speak’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

0@Oaiuovg

eyes

N2 APM - 0¢@OaApdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0pOaAudG: meaning 'eyes'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

14

OUK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oYovrar
saw
VF FMI3P - pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Opdw: meaning 'saw'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

£xovov
£xovov

V1 PAI3P - €xw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

£xw: meaning '€xovowv'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

wta Eovotv kal o0k dkovoovTal pivag #xovaty kai o0k do@pavOricovtal

They have ears, and they will not hear; they have noses, and they will not smell.

Their Sensory Impotence Is Listed = and

The critique continues by listing the idols' sensory impotence.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



5

WTX

ear

N3T APN - 00¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

o0G: meaning 'ear’; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

£xovov
£yxovorv

V1 PAI3P - éxw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

£xw: meaning '€xovov'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

OUK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

goal. it functions as verbal form carrying the discourse. discourse.
action, process, or state of the clause.
b 4 Ca v \
AKOLUOOVTAl prvag gxovolwv Kol
hear noses £xovorv and
VF FMI3P - Gkobw N3 APF - pig V1 PAI3P - #\w C - kai

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

akovw: meaning 'hear; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

piG: meaning 'noses'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

oVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oo@pavOncoval
smell
VC FPI3P - do@paivouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

doppaivopar: meaning 'smell'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

17,

& w: meaning '€xovowv'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



15 xeipag éxovotv Kal ov PnAagroovstv médag £XoVoty Kai 0 TEPITATHCOVGLY 00 PWVHOOUOLV €V TR
Adpuyyt a0TGOV
They have hands, and they will not feel; they have feet, and they will not walk; they will make no

sound in their throat.

The Critique Reaches Total Lifelessness = and

The inventory reaches touch, movement, and voice, exposing complete lifelessness.

~ v \ k)
Xerpag gXovolv KAl ov
hands £xovolv and not
N3 APF - xeip V1 PAI3P - éxw C - kol D- o0
accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause
or goal of the clause context or phrase
— object specification — ongoing verbal process — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
xeip: meaning 'hands'; it serves as €xw: meaning '€xovowv'; it carries the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ov: meaning 'not'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
extent, or goal. it functions as verbal form carrying the discourse. discourse.

action, process, or state of the clause.

4 7 /4 \
ll)l'])\“(PT]O'OUO'lV T[OSCXC gxovotv Kol
feel feet £xovov and
VF FAI3P - ynAagdw N3D APM - to0g V1 PAI3P - &xw C - kai
verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
of the clause or goal of the clause context
— future — object specification — ongoing verbal process — discourse linkage or contrast
Ynlagdw: meaning 'feel’; it carries the noUG: meaning 'feet'; it serves as accusative #xw: meaning '€xovowv'; it carries the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
action, process, or state of the clause; here element functioning as object, extent, or action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
it functions as verbal form carrying the goal. it functions as verbal form carrying the discourse.

action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.



oV
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

TEPIMATIICOVGLY
TATEW TIEPL

VF FAI3P - matéw + mept

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

TaTéW + TEPL: meaning 'matéw mept'; it
carries the action, process, or state of the

oV
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

PWVNGOUGLY
sound

VF FAI3P - pwVvéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

pwVéw: meaning 'sound'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

discourse. clause; here it functions as verbal form discourse. it functions as verbal form carrying the
carrying the action, process, or state of the action, process, or state of the clause.
clause.
bl A~ A Ié k) ~
EV W apuyyt AVTWV
in to the throat their
P-év RADSM 0 N3G DSM - Adpuy& RD GPM - a0tdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

AdpuyE: meaning 'throat'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

OMO101 A0TOIG YEVOIVTO Ol TO10UVTEG r0TA KAl TTAVTES Ol TEMO100TES €' A0TOIG

May those who make them become like them, and all who have put their confidence in them.

Worshipers Become Like Their Idols

Those who fashion and trust idols are warned that worship reshapes the worshiper.

and

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



opotot

like

A1A NPM - §po1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Suotog: meaning 'like'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

auToig
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

YEvowvTo
become
VB AMO3P - yiyvopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

yiyvouat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€
(0] 8
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TO100VTES
TOL00VTEG

V2 * TOTVITY TO1EW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TV T01€W: meaning 'molo0vteg'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

k) \
avtTax
them
RD APN - a0T4g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtd: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TAVTEG
all

A3 NPM - mag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

naG: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.



[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4
eNo100Teg
neno10teg

VX - xamvy neifw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

xamvry nelw: meaning 'meno10teg'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

en'

upon

P-éni

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£n': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

17 oikog IopanA fAmioev €mt kOplov fonbo¢ abTAV Kal LTEPACTILGTHG AVTAV EGTLV

The house of Israel hoped in the Lord; he is their helper and their defender.

Trust Is Redirected to the Lord asyndeton

Trust is redirected to the Lord as Israel's real source of aid and protection.

auToig
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

01KO0G
house
N2 NSM - 0ikog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

oikog: meaning 'house'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

IopanA
Israel
N GSM - TopanA

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

IopanA: meaning 'Israel'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

AAmicev
hoped
VAI AAI3S - éAntilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€Amilw: meaning 'hoped'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

PR
ETM

upon

P-émni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement phrase.



=~

™

Bonbog
helper

7
KUpLOV
Lord

N2 ASM * KUp10g N2 NSM - fonfdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification — participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as Pon66g: meaning 'helper'; it serves as

accusative element functioning as object, nominative element functioning as subject,

extent, or goal. predicate, or apposition.

=

avtT@dv Kol
their and
RD GPM - avtdg C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification — discourse linkage or contrast

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle

person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

18

AUTOV
their

UTEPAGTILOTIG
defender

N1M NSM - OepaoTIoTHG RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence — relational specification

vmepaomiotrig: meaning 'defender’; it serves avT®V: meaning 'their'; pronoun marking

as nominative element functioning as person, possession, or reference within the
subject, predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

0TIV
be

V9 PAI3S - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpi: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

01ko¢ Aapwv Aoy émi k0plov fondoc avT®V Kal UEPAOTIOTHS AVTGV £0TIV

The house of Aaron hoped in the Lord; he is their helper and their defender.

The Priestly House Joins the Confession asyndeton

The priestly house joins the same confession of dependence.



=

01KO0G
house
N2 NSM - oikog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

oikog: meaning 'house'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Aapwv

aapwv

N GSM ‘- Aapwv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aapwv: meaning 'aapwv'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

AAmioev
hoped
VAI AAI3S - éAttilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€Ani{w: meaning 'hoped'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

b \

Em

upon

P - émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

KUpLOV

Lord

N2 ASM * kUp10g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

) . g ! (P
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Bonbog

helper

N2 NSM - Bon6dg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Pon64g: meaning 'helper'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

avTOV
their
RD GPM - avt6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

UTEPACTILOTNG
defender

N1M NSM - UTEpaoTIOTHG

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vnepaomiotrig: meaning 'defender’; it serves

as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

avTOV

their

RD GPM - a0tég

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

éoTv
be

V9 PAI3S - eiui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpi: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



19 ol @oPolpevor Tov KUpLov HATTLIGAV €Tl KOPLoV PonBog adT@V Kol UITEPACTILETHG AUTGOV 0TIV

Those who fear the Lord hoped in the Lord; he is their helper and their defender.

The Circle Widens to All God-Fearers asyndeton

The circle widens to all reverent worshipers.

[ 4 7 1 4
(0]} (POBOU]JEVOI TOoV Kuplov
the @ofovuevor the Lord
RA NPM * 6 V2 - Tumviiy @oPéw RA ASM - 0 N2 ASM - k0Up10G
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
) of the clause ) or goal
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— verbal action or state . — object specification
oi: Greek article marking definiteness and tov: Greek article marking definiteness and I
the role of the accompanying noun phrase. nunvIy @oPéw: meaning 'gofoduevor'; it the role of the accompanying noun phrase. kUptog: meaning 'Lord'; it serves as
carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object,
clause; here it functions as verbal form extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
v b \ 4 1
T])\T[lO'(XV €Tl Kuplov BOI’]GOC
hoped upon Lord helper
VAI AAI3P - éATtiw P-émni N2 ASM * kUp1og N2 NSM - Bon64g
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, nominative element functioning as subject,
of the clause ) . ) or goal predicate, or apposition
— spatial or relational framing
— constative aorist L o . . — object specification — participant prominence
éni: meaning 'upon'; here it marks the
€Ani{w: meaning 'hoped'; it carries the relation signaled by preposition governing KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as Pon64g: meaning 'helper'; it serves as
action, process, or state of the clause; here its complement phrase. accusative element functioning as object, nominative element functioning as subject,
it functions as verbal form carrying the extent, or goal. predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.



=

avTOV
their
RD GPM - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
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0TIV
be

V9 PAI3S - eipi
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— ongoing verbal process
elpi: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

UTEPAGTILOTIG
defender

N1M NSM - OTepaoTIoTHG
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vnepaomiotrig: meaning 'defender; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

avTOV
their
RD GPM - a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

K0P10G Uviodn UGV kol eDASYNoevV Hudc DASYNoev TV oikov IopanA eDASYNoev TOV oikov Aapwv

The Lord remembered us and blessed us; he blessed the house of Israel, he blessed the house of

Aaron.

Divine Remembrance Becomes Blessing | gnd

Remembering by the Lord issues in covenant blessing for both people and priests.



”~ = - ™ = Y

KUPLOG £uvnoon Nu&ov Kal

Lord guviiodn our and
N2 NSM - k0p1og VSI API3S - HuvHoKw RP GP - €y C-kal
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
predicate, or apposition of the clause participant role within the clause context
— participant prominence — constative aorist — relational specification — discourse linkage or contrast
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as HiuvioKw: meaning 'éuviodn'; it carries NU®V: meaning 'our'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal discourse.
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

k) /4 € ~ k) /4 1
€VAOYNoEV NUeg €VAOYNoEV OV
blessed us blessed the
VA AAI3S - eDAoyéw RP AP - €YW) VA AAI3S - ebAoyéw RA ASM - 0
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
of the clause participant role within the clause of the clause )
— noun-phrase marking
— constative aorist — participant reference — constative aorist 8 . . _
£ 2 tov: Greek article marking definiteness and
evAoyéw: meaning 'blessed'; it carries the Nudg: meaning 'us'; pronoun marking evAoyéw: meaning 'blessed'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

5 14 7 1
OiKOV IopanA €VAOYNoEV OV
house Israel blessed the
N2 ASM - oiko¢ N GSM - "TopariA VA AAI3S - eDAoyéw RAASM 6
accusative element functioning as object, extent, adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
or goal or phrase of the clause .
— noun-phrase marking
— object specification — discourse linkage or contrast — constative aorist . ) ) .
tov: Greek article marking definiteness and
oikog: meaning 'house'; it serves as IopanA: meaning 'Israel'; conjunction or evAoyéw: meaning 'blessed'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object, particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here
extent, or goal. surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.
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oikov

house

N2 ASM - 01k0g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

oikog: meaning 'house'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Aapwv

aapwv

N GSM ‘- Aapwv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aapwv: meaning 'aapwv'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

€0AGYNOEV TOUG POPBOVUEVOUG TOV KUPLOV TOUG UIKPOUG UETX TOV HEYAAWV

He blessed those who fear the Lord, the small together with the great.

Blessing Reaches Every Rank asyndeton

The blessing reaches all ranks without distinction.

k) /4
€VAOYnoev
blessed
VA AAI3S - eDAoyéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

evAoyéw: meaning 'blessed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TOUG

the

RA APM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovgG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

@oPovuévoug

@oPoupévoug

V2 unoany @oPéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nunany @oféw: meaning '@oPovuévoud'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

™oV
the
RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



KUpLOV

Lord

N2 ASM * KUp10G

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TOUG

the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TV

of the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

uEYAA WV
great
A1 GPM - péyag

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

péyag: meaning 'great'; it serves as genitive

nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

272 mpocbein kOp1og €' LUAC £¢" DUAG Kal £TTL TOVG LIOLE VUGV

May the Lord add to you, to you and to your sons.

The Psalm Asks for Increase a_syndeton

The psalm asks for continuing increase across generations.

UIKPOUG

small

A1A APM ‘ uikpdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

MikpdG: meaning 'small'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

UETA

with

P petd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

ueta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



/4
npocdein
T{OnuL mpog
VE AAO3S - tibnut + pog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TiOnut + pog: meaning 'tiOnpt mpog'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

KUpLOG

Lord

N2 NSM - kUptog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

¢ . 5 1 LI
KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

€@
upon
P éni
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£¢': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

VUGG

you

RP AP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

UuUdG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

2 A1

EP

upon

P-émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£¢": meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

€ ~

LVMOG

you

RP AP - 60

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
OMGG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Sl

upon

P-éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.
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TOUG

the

RA APM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

viovg

sons

N2 APM - vidg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

vid¢: meaning 'sons'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

=

VUGV
your

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€0AOYNUEVOL DUETG TG KLPLW TG TONGAVTL TOV OVPAVOV KAl THV YAV

Blessed are you by the Lord, who made heaven and earth.

Blessing Rests on the Creator's Authority asyndeton

The blessing is grounded in the Creator's authority over all things.

R 7
geVAoynuévor
g0Aoynuévol
VM - xumvmp eDAoyéw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

XUTVTTH eDAOYEw: meaning 'ebAoynuévor';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

VMETG

you

RP NP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

UUETG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

o
to the

RADSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

’7
KUPI(L)
1
Lord
N2 DSM - kUp10G
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



o
to the

RADSM - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

MO oAVTL
TOINoAVTL

VA - aamdop To1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aandop Toléw: meaning 'motoavtt'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause.

\ \ ~
Kol ™Tmv v
and the yiv
C - kaf RA ASF -6 N1 ASF - yfj

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yf: meaning 'yfjv'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

24 0 00pavOG ToD 0VPAVOD TM KLPiw TNV O YV EdWKEV TOTIG LIOIC TAWV AVOPWTWV

The heaven of heaven belongs to the Lord, but the earth he gave to the sons of men.

Heaven Is God's and Earth Is Given | but

The Lord retains heavenly sovereignty while entrusting the earth to humanity.

00paAvoOV

heaven

N2 ASM * 00pavdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ovpavég: meaning 'heaven'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

00pPavog

heaven

N2 NSM - ovpavdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ovpavég: meaning 'heaven'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TOo0
of the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oUpavoD

heaven

N2 GSM - 00pavég

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ovpavég: meaning 'heaven'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

i
to the

RADSM -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
KU p 1w
[
Lord
N2 DSM - kUptog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kUp1og: meaning 'Lord'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Vv
the

RA ASF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\
d¢
but
X &8¢
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ynv

Yiv

N1 ASF - yf

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Yfi: meaning 'yfv'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

£dwkev
give
VAI AAI3S - 8idwut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

d{8wut: meaning 'give'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TOiG

the

RADPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

€
V101G
sons
N2 DPM - vid¢

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

vidc: meaning 'sons'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



~ pd 4
TV avlpwnwv

of the human
RAGPM -6 N2 GPM - &vBpw1og
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,

ossession, source, or quali
— noun-phrase marking i ’ > or quatity

- . . .- — relational specification
t®V: Greek article marking definiteness P

and the role of the accompanying noun &vOpwroc: meaning 'human'; it serves as
phrase. genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

25 oUyX ol VEKPOL AiVEGOUGTV € KUpLE OVOE TAVTEG ol Katafaivovteg €ig adov
It is not the dead who will praise you, O Lord, nor all who go down into Hades.

The Living Must Praise Before Silence = nor

The psalm stresses the urgency of living praise before descent into silence.

I (¢ \ b /4 7
010)'¢ o1 VEKPO1 ALVECOULOV
not the dead praise
D o0 RANPM - 6 N2 NPM - vekpdg VF FAI3P - aivéw
adverbial or particle element shaping the clause article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
or phrase redicate, or apposition of the clause
P — noun-phrase marking P PP f
— discourse linkage or contrast . . ) - — participant prominence — future
ot: Greek article marking definiteness and
ovx: meaning 'not'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. vekpdG: meaning 'dead'; it serves as atvéw: meaning 'praise'; it carries the
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here
discourse. predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



(01
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking

™

P

KUp1E
0 Lord

N2 VSM ‘ kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

o0OE
nor
C-o0dé

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or

™

P

MAVTEC
all

A3 NPM - mtdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ndG: meaning 'all'; it serves as nominative

person, possession, or reference within the address. particle linking this unit with the element functioning as subject, predicate,
clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. or apposition.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
[ 4 7 b ({4
(0]} Kat(xﬂ(xwovteg €16 (IXSOU
the nanviy Paivew Kata into Hades
RANPM - 0 V1 - nanviy faivew + kata P eig N1M GSM - §dng

26

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanviy faivew + Kata: meaning 'manvy
Paivw kata'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

A" NUETG o1 (WVTEC EDAOYNGOUEV TOV KOPLOV G410 T00 VOV Kol £WG TOD aiidVog

But we who live will bless the Lord, from now and until the age.

The Living Congregation Resolves to Praise

but

The psalm closes with a living congregation committed to enduring praise.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

&dng: meaning 'Hades'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



GAA'
but
C-aAAG
connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

GAA'": meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

€ ~
TETS
me
RP NP - £y()
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Nuelg: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 4
o1
the

RANPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

{OvTeg
{ovteg
V3 - manviy {dw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvry {dw: meaning '(Gvteg'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

k) 4
gevAoynoouev
blessed
VF FAI1P - edAoyéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

evAoyéw: meaning 'blessed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUpLOV

Lord

N2 ASM “ kUp10g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

A . : 1 s
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

b4 \
(001€0)
from before
P-4amné
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

ano: meaning 'from before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

TOo0
of the

RAGSM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

vOv
now
D viv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

vOv: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Kail
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

o
£WC

until

P £wg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



T00
of the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aldvog

age

N3W GSM - aichv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

alwv: meaning 'age'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



